
Глава 3: Доктор Фу, пожалуйста, посоветуйте (3)(1/2)

Лицо Сюй Цзе внезапно стало серьезным, и ее тон был немного странным: "Если мы не можем
этого сделать, мы должны это сделать. Мы должны сыграть хорошую роль. Ты красивая и
послушная сестра, я любящая мачеха, плохой человек... Пусть ее Цзи Цзяоюэ сделает это, со
временем... ..."

Чжи Ань посмотрел вниз, его глаза закатились по кругу, с глубоким смыслом: "Папа будет
знать, что я лучшая дочь".

Поскольку он заботился об эмоциях своей дочери, Цзи Цинхэ не позволил Сюй Цзе и Цзи Аню
спуститься вниз поесть, и отец с дочерью сели за обеденный стол.

Квонна держала палочки для еды, тарелки в миске громоздились горой, она улыбнулась:
"Папа, ты ешь, я могу забрать это сама".

"Все в порядке, папа не голоден, ешь быстро, как ты думаешь, папино мастерство
пошатнулось? Хахаха, ты помнишь вкус моей стряпни?" Цзи Цинхэ поставил все блюда перед
глазами Куан Най, опасаясь, что она их съест. Недостаточно хорош.

Квон Най опустил голову и съел еду из миски.

Она не ела его раньше.

Видя, что она ничего не говорит, Цзи Цинхэ запаниковал, подумав, что она действительно не
приготовила это вкусно. "Мне следовало послушаться твою тетю Сюй Цзе. Я должен пойти
куда-нибудь поесть. О, вини меня. Я должен это показать".

Цзи Цинхэ уже собирался убрать посуду: "Иди, давай сейчас пойдем куда-нибудь поесть".

Квон Наэ надел Чжи Цинхэ на запястье, встретился с его слегка постаревшими глазами и
слегка покачал головой: "Это вкусно, мне это очень нравится".

«действительно?» Глаза Цзи Цинхэ просияли.

Квон Най положил куриную ножку в рот и неопределенно ответил: "Да".

Цзи Цинхэ взволнованно обнял Цюань Ная, слезы хлынули из двух строк, и пошевелил губами,
но ничего не сказал.

Поев, Квон Най поднялся наверх. Цзи Цинхэ навсегда сохранил комнату первоначального



владельца. На этот раз он все почистил, в принципе, без серьезных изменений.

[Ведущий, мне очень любопытно, почему вы парите в мире пустоты? 】

Мир пустоты - это не то, во что могут войти обычные люди, но если войдут очень люди, им
придется потерять несколько уровней мастерства, если они не потеряют свою душу.

[...] Кого ты уговариваешь?

[Я помню, что когда цветок **** нарушил правило неба и был низведен в пустоту, все кости ****
были сломаны, разве ты не был бы большой шишкой? 】

Квон Най ничего не сказал.

[Ведущий, кто вы такой, черт возьми? 】

"Я слабый цыпленок". Квон На сорвал маску, похлопал себя по лицу, встал с кровати и
посмотрел в зеркало, взял высококачественные средства по уходу за кожей, приготовленные
Цзи Цинхэ, и медленно намазал их: "О, не говори всего". Теперь я - смертное тело".

[Нет, ты не **** из цветов, не так ли? ! ] Я повидал много нравственных устоев рутины и
почувствовал след правды.

Квон Най похлопала по крему для век на туалетном столике, ее лицо без Фендая было
кристально чистым и гладким, ее маленький носик и вишнево-красные губы были прекрасной
основой, а изгиб ее улыбки был в самый раз.

"Ты **** из цветов, и вся твоя семья **** из цветов". недовольно сказал Куан Най.

Бум-бум-бум!

В дверь постучали.

Сразу же после этого его оттолкнули.

Джи Ан переоделся в розовую пижаму и надел резинку для волос с челкой на голову, что было
очевидно сразу после принятия душа.

Цзи Ань выглядел настороженным: "Сестра, ты побеспокоила себя?"

Голова Куан Ная опиралась на его руки цвета лотоса, длинные волосы рассыпались по розовым



плечам, пара восторженных персиковых глаз, и его голос был мягким, но не таким холодным,
как раньше: "Ну, извините меня".

Джи Ан застыл. Она никогда не ожидала, что Цзи Цзяоюэ окажется таким прямолинейным.
Она скривила губы: "Сестра, я здесь, чтобы подарить тебе плюшевого мишку. Это мой
любимый медведь. Я надеюсь, что моя сестра сможет привыкнуть к здешней жизни..."

Квон На лежал на кровати в маске, злобно улыбаясь, "Бежал вслепую".

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: идёт перевод
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